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Introduction 
L’atelier que nous proposons est adapté de sessions de formation assurées dans le cadre des 

activités du consortium CORLI (Consortium d’Huma-Num). 

Notre atelier s’adresse à des personnes qui : 

- disposent de données textuelles dans un format « brut » : texte brut, formats traitement 

de texte comme MSWord ou OpenDocumentText, PDF… Les données textuelles 

peuvent être issues de données primaires nativement écrites (web, articles de presse, 

œuvres littéraires, manuels scolaires...) ou obtenues suite à la transcription de données 

primaires orales (captations en situation naturelle d’interaction, entretiens, émissions 

de radio…) 

- souhaitent analyser leur données textuelles avec un outil d’analyse de corpus oral ou 

écrit : AntConc (Antony, 2022), CLAN (MacWhinney, 2000), ELAN (MPIP, 2022), 

Hyperbase (BCL, 2023), Le Trameur, Lexico, TigerSearch, TXM (Heiden, Magué et 

Pincemin, 2010)… 

- ne savent pas comment procéder au formatage de leur corpus afin de le rendre 

utilisable par les outils d’analyse de corpus oral ou écrit 

L’atelier pourra se dérouler sur une journée entière, et privilégiera les personnes non 

spécialistes (non linguistes et/ou totalement novices en linguistique de corpus). En lien avec la 

thématique des JLC, nous encouragerons les didacticiens et didacticiennes (enseignants du 

premier et du second degré, enseignant-chercheur en didactique ou en sciences de 

l’éducation…) à s’inscrire à l’atelier. 

Objectifs 
Les objectifs de l’atelier sont les suivants : 

- formation théorique rapide à la notion de données textuelles : format de document et 

encodage des caractères 

- formation théorique rapide à la notion de corpus textuel : recueil, structuration, 

annotation, analyse outillée 

- formation pratique à la préparation d’un corpus linguistique en vue de son exploitation 

outillée 



L’objectif final est le suivant : nous souhaitons qu’à la fin de l’atelier chaque participant ou 

participante reparte avec une version de leur corpus exploitable par un outil d’analyse 

textuelle. 

Organisation 
Les participants et participantes à l’atelier seront contactées par les formateurs plusieurs jours 

en amont afin de leur communiquer leurs données (ou un échantillon), leurs besoins et leurs 

objectifs. 

Après la brève formation théorique, chaque jeu de données fourni sera observé collectivement. 

Une discussion avec l’assemblée aura ensuite lieu dans le but de déterminer collectivement les 

actions à entreprendre afin de structurer les données textuelles dans un ou des formats 

permettant l’exploitation du corpus à l’aide d’un ou de plusieurs outils d’analyse textuelle. 

Ainsi, en fonction des données dont nous disposerons, nous nous attendons à devoir aborder 

les problématiques techniques suivantes (liste non exhaustive) : 

- encodage des caractères 

- tokenisation, lemmatisation, étiquetage morphosyntaxique, étiquetage syntaxique en 

dépendances 

- conversion des données à l’aide d’outils comme teiconvert (Liégeois et al., 2015 ; 

MoDyCo, 2016) par exemple pour convertir du texte brut vers le format TXM, du 

texte au format MSWord vers le format ELAN ou bien des données au format CLAN 

vers le format TXM 

- nettoyage, conversion ou formatage « manuel » des données à l’aide des expressions 

régulières pour, par exemple, rendre des données au format texte brut analysables 

grâce à des outils comme AntConc, CLAN ou Lexico 

Conclusion 
Notre atelier s’adresse donc à un public varié et souhaite principalement aider les personnes 

néophytes à s’initier à la linguistique de corpus en se focalisant sur l’étape de la préparation 

des données. L’atelier n’a donc pas pour vocation de former les participants et les 

participantes à l’utilisation des outils d’analyse textuelle mais bien de se focaliser sur la 

méthodologie à mettre en œuvre afin de constituer un corpus linguistique exploitable par ces 

outils. Les formateurs sauront en revanche orienter et conseiller les personnes qui 

souhaiteraient se former à l’analyse textuelle outillée. 
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